
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

BLENDA I subst. f., ab 1782; ‘einfache Verbindung von Schwefel mit
Metallen, die einen diamantenen glänzenden Schimmer hat’ – ‘proste,
dwuskładnikowe związki siarki z metalami mające diamentowy, tłusty
połysk’: 1781–1782 Kluk Kop.2 100, L ◦ 1950 Morc.Pokład 74, Dor Bił
nowe szyby, szukał blendy cynkowej i węgla. – L, Swil (min.), Sw (min.),
Lsp (min.), Dor (miner.). � Etym: nhd. Blende subst. f., ‘Bleiglanz,
Zinkblende, glänzendes, blendendes Erz’, Gri. ❖ Als Fachwort der
Erzgewinnungsterminologie spätestens im 18.Jh. entlehnt, in den
Wörterbüchern seit dem Swil mit dem Deskriptor “Mineralogie” versehen.
Heute gehört es wohl eher zur Übergangszone zwischen Fachwortschatz und
Allgemeinwortschatz.
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